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  الجمھوریة الجزائریة الدیمقراطیة الشعبیة

  وزارة التعلیم العالي و البحث العلمي

  قسنطینة –جامعة منتوري 

  

  

  قسم اللغة العربیة و آدابھا                   كلیة الآداب و اللغات

  

  

  

  التداخل اللغوي في العربیة
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« On dit qu’il ya interférence quand un sujet bilingue utilise dans une langue cible A, un 

trait phonétique, morphologique, lexical ou syntaxique, caractéristique de la langue  B, 

l’emprunt et le calque sont souvent dus, à  l’origine, à des interférences » 

 

 

 

 

 

1 2000 56 
2 11980 

(3)Dictionnaire la linguistique français arabe, Dzarrousse , Lebanon , p 113. 
(4) dictionnaire de l’  linguistique français des langues, Larousse Italie sep/1999 p125. 
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1. Dictionnaire de linguistique français, Arabe, DJarousse, Lebanon 

2. Dictionnaire de linguistique des sciences des langues Larousse, Italie. 

3. Universalise partie  

Site Web : 

4. Le site de Djamila,  /documents/arabie.htm 
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